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  Письмо Генерального секретаря от 15 марта 2007 года 
на имя Председателя Совета Безопасности  
 
 

 Имею честь настоящим препроводить седьмой доклад Международной 
независимой комиссии по расследованию, который был подготовлен в соответ-
ствии с положениями резолюций 1595 (2005), 1636 (2005), 1644 (2005) и 1686 
(2006) Совета Безопасности. 

 В докладе описывается прогресс, достигнутый Комиссией после опубли-
кования ее предыдущего доклада от 12 декабря 2006 года (S/2006/962) в рас-
следовании убийства бывшего премьер-министра Ливана Рафика Харири и еще 
22 человек и в оказании ливанским властям технического содействия в рассле-
довании ряда других случаев нападений, совершенных в Ливане после 
1 октября 2004 года. 

 В настоящем докладе представлена информация о ходе расследования 
Комиссией дела об убийстве Харири с уделением особого внимания отработке 
версий, связанных с местом совершения преступления, и сбору доказательств 
по установлению личности исполнителей этого преступления, а также по вы-
явлению связей и выяснению контекстуальных аспектов этого дела. Комиссия 
продолжала также оказывать существенную техническую поддержку в рассле-
довании других 15 дел, отрабатывая возможные связи между ними и делом Ха-
рири. Она также тесно работала с ливанскими властями в расследовании про-
изошедших 13 февраля 2007 года взрывов бомб, в результате которых 3 че-
ловека были убиты и как минимум 20 человек были ранены, когда в 2 авто-
бусах, проезжавших через деревню Айн-Алак недалеко от Бейрута, прогремели 
два взрыва. 

 Пользуясь этой возможностью, мне хотелось бы поблагодарить главу Ко-
миссии Сержа Браммерца за умелое руководство ее работой, а также персонал 
Комиссии за его преданность делу и твердость в осуществлении, порой в 
сложных условиях, поставленных перед ним задач. 

 Мне хотелось бы также выразить признательность правительству Ливана 
за его неизменное сотрудничество с Комиссией и за оказание ей содействия. 
Кроме того, я хотел бы приветствовать просьбу правительства Ливана, пере-
данную в письме премьер-министра Синьора от 21 февраля 2007 года, о даль-
нейшем продлении срока действия мандата Комиссии еще на период до одного 
года с 15 июня 2007 года. 
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 Буду признателен Вам за доведение этой информации до сведения членов 
Совета Безопасности. Тем временем я препровождаю настоящий доклад прави-
тельству Ливана. 
 
 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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  Седьмой доклад Международной независимой комиссии 
по расследованию, учрежденной в соответствии 
с резолюциями 1595 (2005), 1636 (2005), 1644 (2005) 
и 1686 (2006) Совета Безопасности 
 
 

Серж Браммерц 
Глава Комиссии 

Бейрут 
Март 2007 года 

 
 

 Резюме 
 В своей резолюции 1644 (2005) от 15 декабря 2005 года Совет Безопасно-
сти просил Международную независимую комиссию по расследованию каждые 
три месяца представлять ему доклады о ходе расследования, в том числе о по-
мощи, оказываемой сирийскими властями.  

 В настоящем докладе приводится краткая информация о прогрессе, кото-
рый был достигнут Комиссией в ее деятельности по расследованию в период 
после представления Совету Безопасности предыдущего доклада (S/2006/962). 
В течение отчетного периода Комиссия продолжала заниматься своей главной 
задачей по расследованию дела об убийстве Харири, а также оказывала техни-
ческое содействие ливанским властям в расследовании других 16 дел, включая 
убийство министра промышленности Пьера Жмайеля и совсем недавно про-
изошедшие взрывы у деревни Айн-Алак в феврале 2007 года. 

 В деле об убийстве Харири Комиссия добилась продвижения в сборе но-
вых доказательств и в получении более широкого круг улик. Это позволило Ко-
миссии в ходе отчетного периода сосредоточить свое внимание на ряде облас-
тей, прежде всего на установлении мотива совершения этого преступления. 

 Комиссия по-прежнему поддерживает тесные рабочие взаимоотношения с 
ливанскими властями по всем вопросам, относящимся к ее мандату. Комиссия 
продолжает также получать ответы на свои запросы в адрес других государств-
членов, включая Сирийскую Арабскую Республику. Такое сотрудничество оста-
ется одним из важных компонентов в работе Комиссии. 

 В период после представления предыдущего доклада политическая обста-
новка и ситуация в плане безопасности внутри и вокруг Ливана остается неста-
бильной. Комиссия продолжает следить за развитием политической ситуации в 
этом регионе и отслеживать ее потенциальное воздействие на ход проводимых 
ею расследований и характер потребностей в обеспечении ее безопасности. 

 С учетом объема проводимых и запланированных следственных мероприя-
тий Комиссия вряд ли сможет завершить свою работу до истечения своего ны-
нешнего мандата в июне 2007 года. В этой связи Комиссия приветствует прось-
бу о продлении срока действия ее мандата после этой даты. 
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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции 1644 (2005) 
Совета Безопасности от 15 декабря 2005 года, в которой Совет просил Между-
народную независимую комиссию по расследованию каждые три месяца пред-
ставлять ему доклады о ходе расследования и о сотрудничестве со стороны 
международного сообщества, в том числе о помощи, оказываемой ей сирий-
скими властями. 

2. В этом докладе Комиссии, седьмом по счету, содержится обновленная 
информация по вопросам, которые рассматривались в предыдущих докладах 
Совету Безопасности, и отмечается прогресс в работе Комиссии с момента 
представления ее последнего доклада от 12 декабря 2006 года (S/2006/962). Как 
указывалось и в предыдущих докладах, Комиссия исходит из необходимости 
неразглашения конфиденциального характера проводимых ею расследований в 
целях обеспечения добросовестности юридического процесса и защиты тех, 
кто сотрудничает с Комиссией. Такой подход применяется при полном согла-
сии со стороны ливанских судебных органов. Поэтому в настоящем докладе 
дается лишь общий обзор деятельности, которая осуществлялась в отчетный 
период, без детального изложения хода проводимых следственных мероприя-
тий. 

3. С момента представления последнего доклада обстановка в плане безо-
пасности внутри и вокруг Ливана остается нестабильной, о чем свидетельст-
вуют произошедшие 13 февраля 2007 года взрывы на двух автобусах в деревне 
Айн-Алак, недалеко от Бейрута, в результате которых были убиты три человека 
и ранены еще 20 человек. Кроме того, в качестве приоритетного вопроса поли-
тической повестки дня в Ливане и в регионе по-прежнему остаются дискуссии 
по поводу создания специального трибунала по Ливану. Поэтому Комиссия 
продолжает следить за этими вопросами на предмет их потенциального воз-
действия на ход ее деятельности по расследованию и на характер потребностей 
в области обеспечения ее безопасности. 

4. Как и раньше Комиссия поддерживает тесные рабочие взаимоотношения с 
ливанскими властями по всем вопросам, относящимся к ее мандату. В ходе от-
четного периода Комиссия получала также существенную и своевременную 
помощь от ряда других государств по широкому кругу основных областей ее 
деятельности. Комиссия по-прежнему получает также помощь со стороны Си-
рийской Арабской Республики, которая предоставляет информацию и содейст-
вует в проведении опросов лиц, находящихся на сирийской территории. Такое 
сотрудничество остается одним из важных компонентов в работе Комиссии. 

5. Комиссия по-прежнему занимается в основном своей главной задачей — 
расследование убийства бывшего премьер-министра Рафика Харири и еще 
22 человек. Ей удалось добиться продвижения в сборе новых доказательств и в 
расширении круга улик. Это делается в целях пополнения знаний об обстоя-
тельствах дела и для подтверждения уже имеющейся информации. Такой под-
ход позволил Комиссии сосредоточить внимание на ряде областей, в частности 
на выработке понимания мотива совершения этого преступления. 

6. В рамках выполнения просьб Совета Безопасности Комиссия оказывала 
техническое содействие ливанским властям в расследовании других 14 дел, а 
также дела об убийстве министра промышленности Пьера Жмайеля и прогре-
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мевших совсем недавно взрывов в деревне Айн-Алак. При этом Комиссия стре-
мится определить те сферы работы, где она может оказать дополнительную 
помощь в продвижении расследований, выделяя на достижение необходимых 
результатов надлежащие ресурсы. Ее задачей по-прежнему остается оказание 
содействия по каждому отдельному делу и выявление возможных связей между 
ними. 

7. Особенно важным компонентом следственной работы Комиссии в под-
держку продвижения хода расследований по всем делам по-прежнему является 
ее программа судебно-криминалистической экспертизы. В отчетный период 
проведение криминалистической экспертизы позволило установить новые под-
тверждения по ранее полученным доказательствам, и была начата реализация 
ряда новых задач. С учетом этих обстоятельств и в целях обеспечения управ-
ления своими сложными и взаимосвязанными проектами судебно-
криминалистической экспертизы Комиссия внедрила ряд мер по укреплению 
внутреннего и внешнего аналитического потенциала. 

8. Комиссия намерена сопоставить отдельные характеристики ДНК и отпе-
чатки пальцев с соответствующими базами данных, доступ к которым будет 
обеспечиваться одной международной правоприменительной организацией. 
Комиссия создает также свою собственную базу данных соответствующих об-
разцов ДНК и будет продолжать работать с ливанскими властями и иностран-
ными экспертами на предмет получения доступа к материалам и проведения в 
надлежащих случаях дополнительных анализов. 
 
 

 II. Прогресс в расследовании 
 
 

9. В течение отчетного периода Комиссия, расследуя дело об убийстве Ха-
рири, по-прежнему уделяла основное внимание своим главным задачам и рас-
ширила сферу собираемых сведений и доказательств. В порядке реализации 
этих задач и помимо другой оперативной работы Комиссия провела в этот от-
четный период 42 опроса в связи с расследованием дела об убийстве Харири. 

10. Комиссия оказывала техническую помощь ливанским властям в расследо-
вании других 16 дел, включая дело об убийстве Пьера Жмайеля и взрывы в де-
ревне Айн-Алак. Комиссия провела 27 опросов, выполнила следственные дей-
ствия по криминалистическому обследованию мест преступления, осуществи-
ла сбор и анализ вещественных улик, найденных на месте преступления, про-
вела работу со свидетелями по составлению словесного портрета преступников 
и собрала материалы видеозаписи системы замкнутого видеонаблюдения в це-
лях обеспечения поддержки в продвижении расследования по этим и другим 
делам. Главнейшей задачей остается отработка каждого дела в отдельности и 
сбор доказательств с целью выявления возможной связи между различными 
делами. Признаками существования таких связей могут быть характеристики 
конкретных жертв нападений, мотивы совершения нападений, цель нападений, 
способы осуществления нападений и исполнители нападений. 

11. В течение этого отчетного периода Комиссия разработала и внедрила бо-
лее широкий план сбора доказательств применительно ко всем делам, по кото-
рым в настоящее время проводится расследование, в целях расширения доказа-
тельной базы по расследованию дел вместе с использованием обычных мето-
дов проведения опросов. Такая работа проводится для сопоставления и под-
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тверждения показаний свидетелей. Это можно осуществлять с помощью полу-
чения документальных свидетельств, в частности документов правительствен-
ных и государственных учреждений; реализации проектов по сбору, кримина-
листическому обследованию и анализу вещественных улик, включая создание 
инвентарных описей и баз данных, координацию проведения экспертами-
криминалистами внешнего анализа вещественных улик, предоставленных ли-
ванскими органами, систематизацию материалов перехвата сообщений, даль-
нейшую отработку результатов изучения записей телефонных переговоров, 
проведение дальнейшего анализа значительного объема данных, хранящихся в 
электронной форме, и отработку в конфиденциальном порядке свидетелей и 
контактов. 

12. Комиссия исходит из того, что применение такой методики позволит ус-
тановить более подробную картину событий вокруг этого преступления, полу-
чить новые версии и сопоставить показания свидетелей. Это особенно важно 
для выявления связей и прояснения тех или иных аспектов знания обстоя-
тельств по конкретным делам, поскольку установление фактов нередко может 
осложняться субъективным характером восприятия событий. 

13. Комиссия посвятила основную часть своего времени и ресурсов рассле-
дованию дела об убийстве Харири, отрабатывая версии, связанные с местом 
преступления, и собирая доказательства по установлению личности исполни-
телей преступления, выявлению связей между ними и выяснению контексту-
альных аспектов этого дела. Комиссия учитывала необходимость соблюдения 
баланса в расследовании дела об убийстве Харири, оказании содействия в рас-
следовании других 14 дел, а также в расследовании дела об убийстве Жмайеля 
и дела о взрывах в деревне Айн-Алак. Со временем акценты могут меняться, 
однако Комиссия старается использовать преимущества методологий, которые 
позволяют добиваться продвижения в расследовании всех дел при наиболее 
эффективном использовании имеющихся ресурсов.  
 
 

 А. Расследование дела об убийстве Харири 
 

 1. Место преступления и связанные с этим вопросы 
 

  Характеристики взрыва по результатам сейсмологического анализа 
 
 

14. Продолжается проведение анализа сейсмологических колебаний, зареги-
стрированных 14 февраля 2005 года Ливанским национальным геофизическим 
центром, с целью установления характеристик взрыва, в результате которого 
погиб Харири. Выводы предварительного доклада, который был получен от 
внешних экспертов, подтверждают ранее сделанные Комиссией оценки о том, 
что был всего лишь один взрыв и что точное время взрыва было 
12 ч. 55 м. 05 сек. 

15. В настоящее время с помощью использования научных и эксперимен-
тальных методов анализа удалось достоверно объяснить феномен того, почему 
ряд свидетелей заявили, что они слышали несколько взрывов. Фактически на 
сейсмограммах видны три отличительные фазы взрыва, образовавшиеся в ре-
зультате разной скорости распространения трех разных волн: первичная и вто-
ричная ударная волна, воздушная волна и звуковая волна. Люди, находящиеся 
на значительном расстоянии от места взрыва, могут по ошибке воспринять эти 
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волны как несколько взрывов. Такое теоретическое объяснение подтверждается 
зарегистрированными звуковыми колебаниями от взрывов, проведенных в ходе 
следственных экспериментов по определению параметров взрыва. 

16. Окончательный доклад о характеристиках взрыва, который будет пред-
ставлен Комиссии в следующем отчетном периоде, будет включать оценку 
мощности взрыва и сравнительный анализ других взрывов, имевших место в 
Ливане. 
 

  Характеристики взрыва по результатам следственных экспериментов по 
определению параметров взрыва 
 

17. Анализ результатов следственных экспериментов по определению пара-
метров взрыва подтверждает ранее сделанные выводы о том, что физические 
явления, наблюдавшиеся на месте преступления, полностью сопоставимы с 
характеристиками наземного взрыва. Например, наличие огненного шара, от-
ложение осадков углерода на фасадах гостиниц, а также характер поврежде-
ний, причиненных строениям и окружающей местности в результате этого 
взрыва, не соответствуют характеристикам подземного взрыва.  

18. Кроме того, будет проведен полный анализ результатов вскрытия тел по-
гибших и нанесенных травм, а также соответствующих фотографий потерпев-
ших с целью изучения характера ранений в результате первичного взрыва (на-
пример, наличие признаков поражения дыхательных путей и поражения бара-
банной перепонки уха) и вторичного взрыва (траектория полета обломков), ко-
торые ассоциируются с наземным взрывом. Предварительная оценка данных 
свидетельствует о том, что взрыв произошел над землей. Эти выводы подтвер-
ждаются многочисленными имитационными экспериментами.  
 

  Гипотеза воздушной доставки 
 

19. В настоящее время изучается состоятельность гипотезы доставки взрыв-
ного устройства по воздуху, которая была выдвинута в Комиссии в августе 
2006 года. Комиссия проводит научный, технический и следственный анализ 
возможностей доставки бомбы таким способом. Предварительные технические 
результаты указывают на невероятность такой теории. Комиссия намерена про-
вести миссию по установлению фактов, включая проведение опросов и кон-
сультаций с соответствующими экспертами, в целях выработки своего понима-
ния такой возможности и сделает некоторые выводы в течение следующего от-
четного периода. 
 

  Криминалистическая экспертиза вещественных улик, обнаруженных на 
месте преступления 
 

20. Как уже сообщалось Совету Безопасности ранее, Комиссия смогла в 
предварительном порядке установить похожесть отдельных автомобильных 
обломков, найденных в воронке на месте преступления, на детали автофургона 
«Мицубиси». Это было сделано с использованием документации и технической 
информации, полученной Комиссией от Японии, на основании собственных 
справочников и документов Комиссии. Процесс составления полной описи 
этих вещественных улик ведется в соответствии с международными стандар-
тами, и после его завершения предполагаемые части автомобиля будут пред-
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ставлены для официальной идентификации в сотрудничестве с внешними тех-
ническими экспертами. 
 

  Проекты визуального изображения ситуации 
 

21. Были реализованы три проекта по созданию визуального изображения 
картины с помощью цифровых технологий, и продолжается осуществление 
еще одного нового проекта в этой области. Эти проекты позволят представить 
доказательства и обстоятельства этого дела таким образом, который поможет 
определить дальнейшие необходимые следственные действия. Первые два про-
екта связаны с визуальным изображением города и места преступления с раз-
личных точек вдоль маршрута, по которому продвигался кортеж Харири 
14 февраля 2005 года, с использованием съемки панорамного и трехмерного 
изображения, полученного со спутников. Третий проект связан с визуальным 
построением хронологии событий в последний день жизни Харири, включая 
предполагаемые радиопереговоры между членами группы террористов во вре-
мя продвижения кортежа по своему маршруту. Четвертый проект предусматри-
вает создание модели, которая позволит пользователям «пройти» по месту пре-
ступления и увидеть точное расположение различных вещественных улик на 
момент их нахождения. 

22. В эту модель заложены такие параметры, как показ траектории полета и 
конечного расположения физических и биологических улик; воссоздание схе-
мы событий; анимация автофургона «Мицубиси» и автомобилей кортежа в мо-
мент их прибытия на место преступления; повреждения от взрыва; свидетель-
ские показания; видеозапись системы наружного наблюдения находящегося 
поблизости отделения банка HSBC; и данные экспериментальных взрывов. 
 

  Географическое происхождение предполагаемого террориста-смертника 
 

23. Осуществляется проект в попытке определить географическое происхож-
дение террориста-смертника, который отрабатывается по двум направлениям. 
Один метод предусматривает участие группы экспертов, которая проводит ста-
тистический анализ частотного распределения аллелей в профиле ДНК 
33 частей человеческого тела, которые были найдены на месте преступления. 
Эти части человеческого тела принадлежат человеку, который, вероятнее всего, 
привел в действие взрывное устройство, и сопоставляются с частотным рас-
пределением аллелей в профилях, полученных от ряда других стран. Такая ра-
бота позволит получить оценку статистической вероятности возможного места 
происхождения предполагаемого террориста. 

24. Во втором методе анализ сосредоточен на изучении изотопных данных. В 
предыдущем докладе Комиссии результаты первого этапа анализа свидетельст-
вуют о том, что этот человек не жил в своей юности в Ливане, а скорее, всего 
оказался, там за два-три месяца до его смерти. Комиссия сейчас может также 
добавить, что до достижения возраста примерно 12 лет этот человек в значи-
тельной степени подвергался воздействию свинца, характерному для условий 
проживания в городской местности, а в течение последних 10 лет его жизни 
такое воздействие было незначительным, указывая, возможно, на то, что в этот 
период он жил в сельской местности.  

25. Для продвижения по этому направлению расследования Комиссия собра-
ла в общей сложности 112 образцов ДНК из и 28 районов в Сирийской Араб-
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ской Республике и в Ливане. В предстоящие недели Комиссия получит образцы 
из других трех стран региона и наметила также новые страны для проведения 
еще одной серии поездок по сбору образцов.  

26. Как указывается в предыдущем докладе, Комиссия осознает, что получен-
ные результаты должны интерпретироваться с осторожностью и при четком 
понимании существующих ограничений. Комиссия будет рассматривать новые 
результаты криминалистической экспертизы как информацию, которая должна 
использоваться прежде всего для целей отработки версий расследования. 
 

  Текущие расследования на месте преступления 
 

27. Предварительные результаты обследования личных вещей одной жертвы, 
обнаруженных на месте преступления в июне 2006 года, позволили снять неко-
торые оставшиеся вопросительные знаки, однако для окончательного решения 
этого вопроса в ближайшее время будет проведена дополнительная следствен-
ная работа. 

28. Продолжается расследование вопроса о найденном на месте преступле-
ния трупе, который был обнаружен на участке, где, по логике вещей, этот че-
ловек должен бы быть защищен от взрыва. Сейчас переводится документаль-
ная информация в отношении этого вопроса, которая будет проанализирована 
перед принятием решения о важности этого лица для следствия.  

29. В настоящее время продолжается расследование утверждений об измене-
нии обстановки на месте преступления и о создании препятствий для ведения 
расследования в виде изъятия с места преступления различных предметов. Ко-
миссия проводит анализы и намерена предпринять дополнительные следствен-
ные действия в целях выяснения того, был ли в этом деле преднамеренный за-
мысел.  

30. В отчетный период были проведены ряд опросов в целях уточнения раз-
личных вопросов, связанных с местом преступления до взрыва, были обрабо-
таны новые версии, появившиеся в результате анализа показаний свидетелей и 
записей телефонных переговоров, и были получены различные предметы в ка-
честве возможных улик. В рамках реализации этих задач в следующий отчет-
ный период планируется провести как минимум 15 дополнительных опросов 
свидетелей, бывших на месте преступления. 

31. Ведутся расследования на предмет приобретения и хранения автофургона 
«Мицубиси» и его начинки взрывчатыми веществами. Комиссия получила 
большой объем новой информации, относящейся к этому вопросу, и сейчас ве-
дется сортировка свыше 500 страниц данных, которые будут переведены и про-
анализированы. Комиссия отрабатывает недавно появившиеся версии, касаю-
щиеся автофургона, расследуя историю этого автомобиля с момента его по-
следнего известного места нахождения в Ливане и от этой точки далее в обрат-
ной хронологии.  

32. Комиссия продолжает работу по установлению маршрута передвижения 
автофургона «Мицубиси» сначала в район до нападения, затем в район гости-
ницы «Сент-Жорж» и затем в его последний путь 14 февраля 2005 года. 

33. Комиссии во многом удалось прояснить утверждение о том, что около 
гостиницы «Сент-Жорж» была запаркована красная машина, видимо, с целью 
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сохранения места для автофургона «Мицубиси» до его прибытия на место пре-
ступления. Выдвигалась идея о том, что этот автомобиль отъехал, уступив это 
место для парковки автофургона. На основании опроса свидетелей и изучения 
фотографий этого места, сделанных сразу после взрыва, было установлено, что 
красный автомобиль находился примерно в 15 метрах до того места, где обра-
зовалась воронка. На данный момент, до получения новой информации, можно 
сделать вывод об отсутствии прямой связи между этим автомобилем и прибы-
тием автофургона «Мицубиси».  
 

 2. Лица, участвовавшие в совершении преступления 
 

  Телефонные переговоры 
 

34. Комиссия продолжает анализ телефонных переговоров, с тем чтобы найти 
подтверждение различным обстоятельствам, выясненным в ходе расследова-
ний, и убедиться в их достоверности. Проделана большая работа в поддержку 
проведения опросов, для того чтобы можно было обсудить со свидетелями тот 
или иной соответствующий телефонный контакт с другими лицами, представ-
ляющими интерес для данного дела. Устанавливается общая картина телефон-
ных переговоров, включая частоту и время совершения звонков, и выясняются 
увязка и четкие связи с другими, что позволяет получать новые данные для 
расследования. 

35. Что касается шести сим-карт мобильных сотовых телефонов, предполо-
жительно использовавшихся группой, которая провела операцию 14 февраля 
2005 года, то Комиссия добыла дальнейшую представляющую интерес инфор-
мацию, касающуюся соответствующих ранее проведенных операций, включая 
возможное наблюдение и разведку, возможную отработку действий или ранее 
предпринимавшиеся покушения на убийство Рафика Харири, и других дейст-
вий этой группы. Благодаря этому анализу появились новые сферы, представ-
ляющие интерес, которые в настоящее время исследуются. 

36. Комиссия также приступила к осуществлению следственного проекта по 
изучению роли лиц, пользовавшихся этими шестью сим-картами, и деятельно-
сти, выводы о которой можно сделать исходя из их использования. Эта работа 
опирается на осуществляемые Комиссией проекты по анализу телефонных пе-
реговоров применительно к этим картам. Преследуется четыре цели: 
во-первых, подтвердить достоверность гипотезы о том, что эти карты могли 
действительно быть использованы группой исполнителей взрыва для выполне-
ния своей задачи; во-вторых, установить, использовались ли другие виды связи 
для контактов между членами этой группы и, быть может, также с другими ли-
цами для того, чтобы это нападение состоялось; в-третьих, дать Комиссии воз-
можность лучше понять, как было совершено преступление 14 февраля; и на-
конец, дополнительно уяснить, какой другой деятельностью в дни, предшест-
вовавшие нападению, занималась группа исполнителей взрыва, какие места 
она посещала и по каким причинам. 

37. Такой развернутый анализ дает возможность Комиссии составить более 
полное представление о группе исполнителей взрыва, ее роли в преступлении 
и о ее других действиях. Это, в свою очередь, создает дальнейшие направления 
для расследования в географическом и временном отношении с указанием на 
действия лиц, не входивших в состав непосредственной группы исполнителей 
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взрыва, которые, по мнению Комиссии, пользовались этими шестью 
сим-картами. 

38. Детальное изучение того, как использовались эти шесть сим-карт, дало 
для ведущегося расследования ряд значительных элементов. Не ограничиваясь 
только этим, эти элементы включают в себя: возможное выявление роли каж-
дого участника в подготовке, планировании, наблюдении и совершении непо-
средственного нападения; способность группы организаторов взрыва прогно-
зировать действия и перемещения Харири; и возможность более ранних поку-
шений на жизнь Харири. 

39. Одна из рабочих версий заключается в том, что группе исполнителей 
взрыва надо было доподлинно быть уверенной в том, что Харири погиб после 
взрыва, с тем чтобы заявить на видеопленке о своей ответственности и впечат-
лить аудиторию, которой это предназначалось. Представляется возможным, что 
группа и заказчики этого преступления не могли позволить себе выступить с 
утверждением о своей ответственности в мировых средствах массовой инфор-
мации, если бы Харири остался жив после нападения. Таким образом, Комис-
сия исследует версию о том, что один из членов группы или какой-то пособник 
получил задачу как можно скорее подтвердить гибель главного объекта и, воз-
можно, вступил в контакт с кем-то, кто ожидал сведений. Исходя из имеющей-
ся информации, такой контакт по времени имел бы место в течение приблизи-
тельно 45 минут после взрыва. 

40. Это, в свою очередь, привело к ряду событий, связанных с записанным на 
пленке признанием ответственности и последующими телефонными звонками 
в информационные агентства. Комиссия изучает версию о том, что за доставку 
пленки и последующие телефонные звонки в средства массовой информации 
отвечали один или несколько членов группы исполнителей взрыва. Изучаются 
другие варианты этой версии, с тем чтобы установить число исполнителей, ко-
торые могли быть задействованы в день нападения. 
 

  Ахмед Абу Адас 
 

41. За этот отчетный период в ходе расследования сформировалось понима-
ние того, каким образом был найден Ахмед Абу Адас и выбран для видеосъем-
ки в качестве лица, делающего заявление об ответственности, кто вовлек его в 
эту деятельность и где и когда это произошло. Рабочая версия заключается в 
том, что выбор пал на него по причине свойств его личности и других прису-
щих ему особенностей характера. Представляется возможным, что его связь и 
отношения с одним или несколькими лицами, с которыми он познакомился в 
мечети, послужили причиной того, что он покинул свой дом 16 января 
2005 года по не известным в настоящее время соображениям. 

42. Комиссии известно, что Ахмед Абу Адас был знаком с лицами, связанны-
ми с экстремистскими группами, хотя бы уже потому, что они посещали ту же 
самую мечеть, в которой он регулярно бывал и иногда проводил молитвы. Ко-
миссия также обстоятельно проанализировала данные о телефонных перегово-
рах Ахмеда Абу Адаса, в том числе телефонные разговоры в его доме и месте 
работы и по телефонным линиям, принадлежащим предположительно связан-
ным с ним лицам. 
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43. Рабочая версия сводится к тому, что Ахмеда Абу Адаса либо принудили, 
либо обманным путем склонили к тому, чтобы сделать видеозапись с утвер-
ждением о признании ответственности. Заявление, зачитанное им на пленке, 
было сделано от имени группы, и Ахмед Абу Адас сам не заявлял, что он будет 
именно тем лицом, кто совершит это нападение. Что касается записи этой 
пленки, то следует отметить, что родственники и лица, знавшие его до его ис-
чезновения, заявляют, что по своему внешнему виду на этой видеопленке он 
выглядит иначе, чем в период до 16 января 2005 года. По словам некоторых из 
них, он выглядит более сухощавым, чем ранее; его борода заметно длиннее, 
что указывает на то, что он, возможно, записал эту пленку в конце приблизи-
тельно четырехнедельного периода между его исчезновением и 14 февраля 
2005 года. Он одет иначе, чем обычно, поскольку его близкие друзья и родст-
венники ранее не видели тот головной убор и одежду, которые были на нем. 

44. Для расследования представляет интерес тот факт, что к видеопленке 
14 февраля 2005 года прилагалась записка, в которой говорилось о том, что 
бомбистом действительно является Ахмед Абу Адас. Исходя из выводов судеб-
ной экспертизы, Комиссия полагает, что это весьма маловероятно. Одна из ра-
бочих версий состоит в том, что видеопленка и прилагавшаяся к ней записка 
могли предназначаться для обмана. Еще одна рабочая версия сводится к тому, 
что, хотя какая-то экстремистская группа могла отчасти участвовать в совер-
шении преступления, как об этом говорится на пленке и в записке, этой груп-
пой в действительности манипулировали другие с иной целью, не связанной с 
ее собственными организационными устремлениями. 

45. Таким образом, Комиссия продолжает исследовать различные возможно-
сти, касающиеся той группы, которая совершила это преступление. Комиссия 
получила информацию относительно лиц, которые действовали в Ливане и за 
его пределами и которые могли участвовать в изготовлении пленки с записью 
Ахмеда Абу Адаса, а  также участвовать в нападении на Рафика Харири в бо-
лее чем одном контексте. В связи с этой информацией Комиссия совершила ряд 
поездок за пределы Ливана, провела до настоящего времени 23 опроса, иссле-
довала свыше 200 гигабайт данных, взятых из различных компьютеров, 
USB-устройств, CD-ROM, мобильных телефонов и сим-карт, и проанализиро-
вала большой объем телефонных переговоров. 

46. Рабочая версия сводится к тому, что небольшое число лиц, принадлежа-
щих к более крупной группе, возможно, объединились для записи заявления с 
признанием ответственности, приобретения автофургона «Мицубиси» и за-
кладки в нем взрывчатки. Они, возможно, также участвовали в подыскании ли-
ца, которое должно было привести в действие взрывное устройство, и, воз-
можно, оказали содействие в доставке этого лица и взрывного устройства на 
место преступления. 

47. Комиссия располагает целым рядом представляющих интерес для рассле-
дования фактов, требующих дальнейшей проверки, ей предстоит провести 
дальнейшие опросы и дальнейший анализ телефонных переговоров и совер-
шить поездки для сбора криминалистических данных. Она также ожидает 
окончательных результатов криминалистического анализа различных предме-
тов, которые, возможно, связаны с этой рабочей версией, включая видеокамеры 
и связанную с ними технику, кассеты, компьютерное оборудование и другие 
предметы. В течение последнего отчетного периода эти предметы были пере-
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даны для исследования ДНК/отпечатков пальцев и криминалистического ком-
пьютерного анализа. До настоящего времени было взято 118 образцов для ана-
лиза нуклеарной и митохондриальной ДНК в целях идентификации и были 
сняты 127 отпечатков пальцев.  
 

  Лица, заранее знавшие о нападении 
 

48. Комиссия считает, что, помимо лиц, прямо участвовавших в преступле-
нии, и лиц, которые приняли решение о его совершении, об этом нападении 
могли заранее знать некоторые другие лица. Некоторые из этих лиц, возможно, 
располагали лишь частичной информацией; к примеру, знали о взрывном уст-
ройстве, но не знали, для кого оно предназначается, или знали, что Харири 
должен был быть убит, но не знали точно сроков. Комиссия также изучает вер-
сии о том, что некоторые лица знали как объект, так и время нападения и были 
информированы по конкретным причинам. 

49. Комиссия отрабатывает версию, в соответствии с которой окончательная 
фаза операции с целью убийства Харири оформилась к началу февраля 
2005 года, когда были собраны воедино все необходимые компоненты для этой 
операции. К их числу относятся наличие приобретенного, начиненного взрыв-
чаткой и готового для использования автофургона; наличие подготовленного, 
проинструктированного и готового быть задействованным бомбиста; приобре-
тение минимальной необходимой информации и проведение наблюдения и раз-
ведки, чтобы можно было провести операцию; наличие необнаруженной груп-
пы исполнителей взрыва, способной осуществить операцию; наличие полно-
стью отснятой видеопленки с обращением Ахмеда Абу Адаса, готовым для ог-
лашения после успешного проведения операции; и, что самое важное, наличие 
сохраняющегося намерения у тех, кто приказал начать эту преступную опера-
цию. 

50. Рабочая версия заключается в том, что группа исполнителей взрыва рабо-
тала в пределах «окна» возможностей, чтобы совершить нападение на Харири, 
а не в пределах одного конкретного дня, учитывая важность объекта и время, 
которое понадобилось бы в ходе общей подготовки нападения. Сроки подго-
товки, вероятнее всего, измерялись неделями, а не днями.  

51. В течение периода, когда группа исполнителей взрыва приступила к за-
ключительной деятельности перед нападением, заметно изменились действия 
некоторых, возможно, имеющих отношение к этому делу лиц. Комиссия рас-
следует эти вопросы и находит, что актуальное значение могут иметь взгляды, 
характер поведения и комментарии некоторых лиц в период перед убийством. 
 

 3. Мотивы для убийства Харири 
 

  Хронология событий в деле Рафика Харири 
 

52. Как указывалось в ранее представленных Совету докладах, Комиссия в 
значительном объеме собрала фактический материал и информацию, касаю-
щуюся жизни Рафика Харири в течение последних 15 месяцев до его убийства. 
Сложившаяся картина сложна и многослойна и отчасти объясняет мотивы, сто-
явшие за решением убить его. Расследование Комиссией этого аспекта про-
должается, и, учитывая значительный объем необходимой работы, представля-
ется маловероятным, что оно будет завершено в следующий отчетный период. 
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53. Обстановку вокруг Харири в этот период определяли следующие обстоя-
тельства: принятие резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности и связанные с 
его осуществлением политические последствия; продление срока полномочий 
президента Ливана Эмиля Лахуда; динамика личных и политических отноше-
ний между Харири и другими политическими партиями и лидерами в Ливане, 
Сирийской Арабской Республике и других странах; подготовка и маневрирова-
ние перед парламентскими выборами, которые должны были состояться в мае 
2005 года, а также другие вопросы делового характера, которыми он занимал-
ся. Все эти факторы сошлись вместе, и Харири занимался ими иногда с опере-
жением происходящих вокруг него событий, а иногда в режиме реакции на 
них. Комиссия полагает вероятным, что под воздействием совокупности этих 
факторов, возможно, сформировалась та среда, в которой возникли мотивы и 
намерение убить его. 

54. Если ранее Комиссия приняла широкий подход при исследовании воз-
можных мотивов, то в нынешний отчетный период она значительно сузила его, 
сосредоточившись на группе расследований, связанных с политической дея-
тельностью Харири. Комиссия формирует развернутую картину фактической 
реальности, которая существенно выходит за рамки более раннего понимания 
ею событий. 

55. Исходя из этого понимания доминирующей тематики, стало более оче-
видным то, что Харири рассматривался как находящийся с точки зрения безо-
пасности в уязвимом положении. Тем не менее есть указания на то, что он по-
лучил заверения в том, что он не будет объектом нападения, и на то, что даже 
до своих последних нескольких дней он оставался, по крайней мере для посто-
ронних, уверенным в том, что он не подвергнется нападению. 

56. Комиссия продолжает отрабатывать версию о том, что чреватая угрозой 
для Харири обстановка вокруг него была достаточно серьезной, чтобы принять 
меры в попытке смягчить лежащую в основе этого ситуацию, как в рамках 
правящих кругов Ливана, так и в рамках международного сообщества. 

57. В последние месяцы жизни Харири его внимание в очень значительной 
мере было сосредоточено на предстоящих выборах 2005 года. Характер его на-
мерений в отношении запланированных выборов и предполагавшаяся вероят-
ность его успеха, а также его политические и личные отношения с другими 
партиями и их лидерами являются особенно значительными аспектами работы 
Комиссии в этой сфере, в частности с учетом соперничества, существовавшего 
между некоторыми политическими деятелями в то время. 

58. В этот период между Харири и другими лицами, в том числе возможными 
кандидатами, велись переговоры, и предметом острого интереса являлся про-
ект избирательного закона, включая установление границ избирательных окру-
гов в Ливане и, в особенности, в Бейруте. В течение всего этого периода Хари-
ри также корректировал свою политическую позицию и в день своего убийства 
публично огласил ее. 

59. В некоторой степени стоит отметить, что Харири был убит в тот день, ко-
гда в парламенте были запланированы прения по избирательному закону, кото-
рый должен был применяться в ходе предстоящих выборов. Еще одна рабочая 
версия Комиссии состоит в том, что лица, принявшие решение относительно 
убийства, считали выгодным убить его до того, как он официально начнет свою 
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избирательную кампанию, особенно учитывая бытовавшее в средствах массо-
вой информации в то время представление о том, что он, вероятно, выйдет по-
бедителем. 

60. Комиссия установила, что Харири работал на разных политических и 
профессиональных уровнях, что нашло свое отражение в характере и объеме 
информации, во взглядах и позициях, которые он обсуждал с теми лицами, с 
которыми он взаимодействовал. Это явствует из информации, полученной Ко-
миссией от некоторых его друзей, знакомых, политических собеседников и 
предположительных соперников. 

61. В связи с этим очень важно, чтобы Комиссия продолжала иметь доступ к 
тем политическим и дипломатическим деятелям, с которыми общался Харири, 
и к тем лицам, которые были вовлечены в соответствующие политические и 
дипломатические отношения на всех уровнях. Комиссия надеется на продол-
жение сотрудничества с такими лицами, в том числе, когда это необходимо, 
должностными лицами правительства, с тем чтобы обеспечить полноту ее рас-
следований. 

62. Комиссия отрабатывает рабочую версию о том, что в период, непосредст-
венно предшествовавший его гибели, Харири и другие лица на национальной и 
международной политической арене предпринимали шаги по разрядке напря-
женности, возникшей между ним и другими лицами на политической сцене. 
Эти инициативы, по-видимому, включали в себя развитие дипломатического и 
политического диалога между деятелями Сирии и Ливана и Харири. Этот диа-
лог ранее велся по другим сирийским и ливанским каналам, что, по-видимому, 
послужило источником недопонимания и ухудшило и без того напряженную 
политическую обстановку.  

63. Рабочая версия сводится к тому, что первоначальное решение убить Ха-
рири было принято в период, предшествовавший более поздним попыткам, на-
правленным на сближение, и скорее всего до первых чисел января 2005 года. 
Это ведет к возможной ситуации в последние недели перед его убийством, при 
которой параллельно события развивались по двум направлениям, необяза-
тельно связанным друг с другом. С одной стороны, Харири занимался инициа-
тивами, направленными на сближение, а с другой стороны — шла подготовка к 
его убийству.  
 

  Другие сферы, представляющие интерес для расследования 
 

64. В более широком контексте Комиссия продолжает искать информацию, 
которая расширяет и углубляет ее знание политической обстановки и обста-
новки в сфере безопасности в Ливане в период до убийства Харири и после не-
го. Для этого Комиссия получила значительную документальную информацию 
от некоторых ливанских учреждений и продолжает свой поиск исходя из стро-
го сфокусированных потребностей. Она будет продолжать испрашивать имею-
щие отношение к делу документы и ожидает, что концепция расширится и бу-
дет включать в себя, при необходимости, другие учреждения и данные в иных 
формах. 

65. Аналогичным образом в данном контексте Комиссия провела три опроса 
сирийских должностных лиц в связи с местонахождением частей архива, воз-
вращенного из Ливана во время вывода сирийских войск в 2005 году. После 
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этих опросов были проведены две миссии по использованию документов в 
этих архивах в двух местах в Сирийской Арабской Республике, с тем чтобы 
получить эти исторические документы, подготовленные в строго ограничен-
ный временной период и имеющие отношение к более широкой цели ознаком-
ления с контекстом. Миссии были проведены вместе с властями Сирии и дали 
полезные результаты благодаря отбору и предоставлению документальной ин-
формации. Ожидается, что в течение следующего отчетного периода будут 
представлены дальнейшие просьбы о помощи.  

66. Комиссия продолжает уточнять вопросы, касающиеся лиц, предположи-
тельно участвовавших в финансовых сделках с Рафиком Харири, особенно в 
период, непосредственно предшествовавший 14 февраля 2005 года. Это на-
правление расследования носит сложный характер, и Комиссия обеспечивает, 
чтобы работа по нему велась лишь в той степени, в которой эти вопросы связа-
ны с задачами расследования. 
 
 

 B. Техническая помощь по другим делам 
 

 1. Четырнадцать других дел 
 
 

67. Центральное место в работе Комиссии по предоставлению технической 
помощи ливанским властям в течение данного отчетного периода по-прежнему 
занимали усилия по установлению связей между рядом следственных версий. 
Работа в этом направлении будет продолжаться аналогичным образом и в тече-
ние следующего периода. Кроме того, по 14 делам внешними экспертами про-
водится сейсмологический анализ, и Комиссия ожидает получения его резуль-
татов до истечения следующего отчетного периода. 
 

  Шесть целенаправленных нападений 
 

68. В течение отчетного периода Комиссия провела 17 опросов, связанных с 
6 целенаправленными нападениями, и тем самым практически завершила про-
ведение опросов оставшихся в живых жертв этих 6 нападений, а также их род-
ственников и коллег. Главная цель опросов заключалась в том, чтобы устано-
вить маршруты передвижения жертв в последние дни перед нападениями; оп-
ределить возможный мотив нападений; выяснить, какие меры безопасности 
принимались жертвами и принимались ли такие меры вообще; выяснить, нахо-
дились ли они под наблюдением; и установить, получали ли они какие-либо 
угрозы или предупреждения. В результате этих опросов возникли новые вер-
сии, которые будут прорабатываться в предстоящие недели и месяцы.  

69. Комиссия также завершила подготовку ряда внутренних аналитических 
докладов, касающихся собранных ливанскими властями материалов досье по 
6 указанным нападениям, и представила 12 соответствующих запросов об ока-
зании содействия. Она проанализировала также записи телефонных разговоров 
на предмет подтверждения показаний свидетелей, проходящих по ряду дел, и 
продолжает изучать возможные параллели в использовании каналов связи при 
осуществлении этих нападений и потенциально общие для различных дел мо-
менты. Эта работа будет продолжаться в течение следующего отчетного перио-
да, и Комиссия также проведет анализ вещественных доказательств, собранных 
на месте каждого из преступлений, включая возможные детали самодельных 
взрывных устройств, и других связанных с ними предметов с учетом степени 
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их значимости. В контексте этого анализа будет проведена оценка способа ус-
тановки взрывных устройств, с тем чтобы еще более углубить понимание Ко-
миссией моментов, являющихся общими для различных нападений.  

70. Комиссия занимается определением порядка приоритетности и письмен-
ным переводом ряда предоставленных ливанскими властями отчетов экспер-
тов-криминалистов и докладов об осмотре места преступления, которые будут 
переданы для дальнейшего анализа внешней группе судебных экспертов. Она 
изучит также все остающиеся значимые документы и материалы судебно-
криминалистической экспертизы, имеющиеся в распоряжении ливанских вла-
стей, составит инвентарный перечень вещественных доказательств и докумен-
тов и будет продолжать проведение судебно-криминалистической экспертизы 
соответствующей информации и вещественных доказательств.  

71. Комиссия также обратилась с просьбой к ливанским властям об оказании 
содействия в проведении осмотра автотранспортных средств, в которых нахо-
дились жертвы, и автомобилей с самодельными взрывными устройствами, ко-
торые использовались для совершения нападений. Комиссия провела предва-
рительный осмотр имеющихся автотранспортных средств. Эти автомобили бы-
ли осмотрены приезжей группой экспертов-криминалистов на предмет разра-
ботки версий, касающихся способов совершения этих нападений, и в потен-
циале — на предмет установления их связи по горизонтали и вертикали с дру-
гими нападениями. Ряд дополнительных вещественных доказательств и остав-
шихся материалов были взяты экспертами для дальнейшего криминалистиче-
ского исследования. 

72. Кроме того, недавно Комиссия получила проект доклада выездной группы 
экспертов-криминалистов, которые обследовали место убийства Джебрана Ту-
эйни. В дополнение к 32 вещественным доказательствам, ранее собранным ли-
ванскими властями, эти эксперты собрали и изучили еще 190 вещественных 
доказательств.  

73. Эксперты подтвердили, что для совершения нападения на Туэйни исполь-
зовалось определенное количество бризантных взрывчатых веществ и что са-
модельное взрывное устройство, использованное для совершения этого напа-
дения, было установлено в автомобиле «Рено Рапид». Оно было приведено в 
действие, когда «Рейнж Ровер», в котором находился Туэйни, проезжал мимо. 
Комиссия полагает, что взрывное устройство было, по всей вероятности, при-
ведено в действие с помощью пульта дистанционного управления. Использова-
ние часового механизма маловероятно, поскольку заранее не было точно из-
вестно, когда Туэйни будет проезжать мимо места установки самодельного 
взрывного устройства. Невысока также и вероятность того, что это устройство 
было приведено в действие террористом-самоубийцей, поскольку на месте 
взрыва не было найдено каких-либо еще человеческих останков, помимо ос-
танков трех жертв, погибших в результате нападения.  

74. Эксперты пришли также к выводу, что нападение на Туэйни произошло в 
месте, благоприятном для совершения нападения с применением взрывного 
устройства. Оно произошло на узкой дороге, проходящей по склону горы и хо-
рошо просматривавшейся из прилежащих районов и из точки, расположенной 
напротив места преступления. Выбор места был произведен явно с учетом то-
го, что на оставленный там автомобиль с заложенной взрывчаткой открывался 
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хороший, ничем не заслоняемый вид, что позволяло найти удобную позицию 
для дистанционного приведения взрывного устройства в действие. 

75. Что касается дела эль-Мурра, то по просьбе Комиссии работающий с ме-
ждународными правоохранительными органами художник-портретист соста-
вил наброски портретов двух подозрительно действовавших лиц, одного из ко-
торых видели в ночь до совершения преступления, а другого — убегающим с 
места преступления во время нападения. На данном этапе Комиссия не счита-
ет, что на этих портретах изображен один и тот же человек. 
 

  Восемь нападений с применением взрывных устройств 
 

76. Комиссия продолжает осуществление плана оказания технической помо-
щи ливанским властям в расследовании восьми нападений с применением 
взрывных устройств, мишенью которых, как представляется, не являлись ка-
кие-то конкретные лица, на основе изучения и анализа досье, полученных от 
Генерального прокурора и следственных судей. 

77. Комиссия направила ливанским властям семь запросов о содействии, за-
просив, в частности, показания дополнительных свидетелей и подозреваемых, 
имеющие отношение к соответствующим делам видеозаписи, сделанные с по-
мощью камер наблюдения, имеющиеся записи перехваченных телефонных раз-
говоров и информацию, касающуюся представляющих интерес автомобилей. 

78. Первоначальная цель этой работы заключается в проведении индивиду-
ального анализа по каждому из восьми дел и внесении предложений относи-
тельно того, какие дальнейшие следственные действия могли бы принять ли-
ванские власти. Последующая цель заключается в дальнейшем проведении го-
ризонтального анализа на предмет идентификации исполнителей этих престу-
плений, выявления их мотивов, умысла и способа совершения. 

79. Для содействия достижению этих целей, по аналогии с расследованием 
шести целенаправленных нападений, Комиссия проведет также предваритель-
ный анализ вещественных доказательств, собранных на каждом месте престу-
пления, и изучит каждое из этих мест с привлечением соответствующих экс-
пертов на предмет проведения первоначальной оценки способа совершения 
каждого преступления. 
 

 2. Дело Пьера Жмайеля 
 

80. Комиссия продолжает предоставлять ливанским властям техническую 
помощь в проведении расследования, проводя опросы, анализируя свидетель-
ские показания, занимаясь сбором видеоматериалов, записанных с помощью 
камер наблюдения, проводя судебно-криминалистическую экспертизу, анали-
зируя записи телефонных разговоров и реконструируя события, происшедшие 
на месте преступления. В рамках этой работы Комиссия представила ливан-
ским властям 10 просьб об оказании содействия.  

81. По итогам расследования, проведенного Комиссией на месте преступле-
ния в ноябре 2006 года, спустя три дня после совершения убийства, на судеб-
ную экспертизу было представлено 240 вещественных доказательств, включая 
образцы ДНК, отпечатки пальцев, телефоны сотовой связи, материалы для 
баллистической и трасологической экспертизы.  
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82. Предварительные данные указывают на то, что автомобиль жертвы не был 
оснащен глобальной системой определения координат, с помощью которой 
можно было бы получить полезную информацию, восстанавливающую мар-
шрут ее передвижения. Были установлены конкретные марка и модель по 
крайней мере одного автомобиля, который использовался нападавшими. Кроме 
того, был проведен анализ 22 образцов ДНК, взятых из разных точек автомо-
биля, в котором находился Жмайель. Во многих местах были обнаружены 
фрагменты ДНК двух жертв, а анализ восьми образцов ДНК, полученных из 
биологических следов, обнаруженных на дверях автомобиля, указывает на их 
принадлежность не только Жмайелю, но и еще более чем одному неизвестному 
лицу. 

83. Комиссия провела детальный баллистический анализ 49 гильз и 55 пуль 
или фрагментов пуль, обнаруженных на месте преступления. Сейчас можно за-
ключить, что использовались, как минимум, пять различных единиц оружия. 
Кроме того, Комиссия подготовила стенды с фотографиями типов оружия и по-
лучила звукозаписи стрельбы из различных типов оружия для использования в 
процессе опроса свидетелей. Данные свидетелями показания согласуются с 
выводами научной экспертизы и позволили Комиссии лучше понять, какое 
оружие использовалось при совершении этого преступления.  

84. Фотороботы предполагаемых убийц Пьера Жмайеля, предоставленные 
Комиссией ливанским властям, были недавно опубликованы и будут включены 
в более широкую базу данных фотороботов, которая будет создана в течение 
следующего отчетного периода.  

85. Комиссия продолжала отработку следственных версий, включая версии, 
построенные с опорой на найденные дополнительные записи камер наблюде-
ния, установленных в непосредственной близости от места преступления. Эти 
записи отправлены в техническую лабораторию для увеличения изображения. 
Эта работа продолжается, равно как и работа по трехмерной реконструкции и 
судебно-криминалистической экспертизе предметов, как относящихся к месту 
преступления, так и других предметов, которые представляют потенциальный 
интерес и могут иметь к нему отношение. Комиссия будет продолжать оказы-
вать ливанским властям техническую помощь по этому делу в обозримом бу-
дущем.  
 

 3. Взрывы в районе Айн-Алака 
 

86. Комиссия предприняла ряд следственных действий и мер по проведению 
судебно-медицинской экспертизы в поддержку проводимого ливанскими вла-
стями расследования обстоятельств этих взрывов, в результате совершения ко-
торых 13 февраля 2007 года три человека погибли и несколько получили ране-
ния. Проведение судебно-медицинской экспертизы на месте преступления, 
включая экспертизу взорванных автобусов марки «Мицубиси» и «Киа», заняло 
пять дней — с 20 по 24 февраля 2007 года. 

87. Группа собрала 127 имеющих отношение к этому преступлению вещест-
венных доказательств, а также 242 связанных со взрывами стальных шарика. 
Группа представила предварительные выводы по итогам проведенной аналити-
ческой работы, полный доклад будет представлен в течение следующего отчет-
ного периода. Сделанные выводы указывают на то, что в каждом из автобусов 
было установлено по одному самодельному взрывному устройству, каждое из 
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них было начинено взрывчатым веществом, вероятно, тротилом, весом прибли-
зительно 1,5 кг. Они содержали также от 750 г до 1 кг стальных шариков одно-
го диаметра. Баллистический анализ подтвердил, что шарики были размещены 
вокруг взрывчатого вещества.  

88. Взрывные устройства были установлены в каждом автобусе аналогичным 
образом, в задней части, под одним из сидений с левой стороны. Во время 
взрыва взрывное устройство, установленное в автобусе «Мицубиси», находи-
лось на уровне приблизительно 0,75 м над землей, а в автобусе «Киа» — при-
близительно 1,10 м над землей. Было собрано незначительное число вещест-
венных доказательств, возможно, относящихся к системам взрывателя взрыв-
ных устройств; по оценкам, взрывные устройства были приведены в действие с 
помощью часового механизма или, возможно, пульта дистанционного управле-
ния. Были обнаружены и направлены на судебную экспертизу несколько фраг-
ментов сумок, в которых, возможно, были доставлены взрывные устройства.  

89. Окончательный доклад по итогам криминалистической экспертизы на 
месте преступления, а также результаты судебно-медицинской экспертизы ве-
щественных доказательств (ДНК, отпечатки пальцев и взрывчатые вещества) 
будут получены в течение следующего отчетного периода.  

90. На данном этапе остается неясным, в чем заключался мотив осуществле-
ния этих нападений в определенном месте, в конкретный день и момент их со-
вершения. С точки зрения способа осуществления использование стальных 
шариков может служить указанием на намерение причинить вред как можно 
большему числу людей при относительно незначительном количестве исполь-
зованного взрывчатого вещества. В настоящее время не ясно, были эти взрыв-
ные устройства установлены одним или двумя лицами и были ли причастны к 
этим нападениям какие-либо другие лица. Оказывая помощь ливанским вла-
стям, Комиссия ведет отработку ряда соответствующих версий.  
 
 

 III. Сотрудничество с другими сторонами 
 

 A. Взаимодействие с ливанскими властями 
 
 

91. В течение отчетного периода Комиссия продолжала тесно сотрудничать с 
ливанскими властями в расследовании по делу об убийстве Харири и по 
16 другим делам. Такое тесное сотрудничество осуществлялось путем органи-
зации регулярных совещаний с участием членов Комиссии, Генерального про-
курора и старших должностных лиц прокуратуры, а также поддержания кон-
тактов с судьями, ведущими следствие по различным делам, и старшим пред-
ставителем, назначенным Силами государственной безопасности. 

92. Комиссия также обменивалась с ливанскими властями обширной инфор-
мацией, включая документы, доклады и другие материалы. В частности, Ко-
миссия продолжает сообщать соответствующим учреждениям существо всей 
полученной ею в ходе проводимых Комиссией расследований соответствую-
щей информации, делая это таким образом, чтобы не нанести ущерб интересам 
источника такой информации. В такую информацию по-прежнему включаются 
данные, которые могут иметь отношение к лицам, задержанным ливанскими 
властями. 
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93. В течение отчетного периода Комиссия также продолжала опираться на 
помощь и сотрудничество ливанских властей, особенно в связи с тем, что ко-
личество рассматриваемых дел возросло, а расследования по делу об убийстве 
Харири, 14 других дел, дела об убийстве Жмайеля и нападений в Айн-Алаке 
продвинулись вперед и обусловили необходимость расширения масштабов 
следственных действий. 

94. В течение отчетного периода Комиссия направила Генеральному проку-
рору 57 официальных запросов об оказании помощи, пытаясь, в частности, за-
ручиться его поддержкой и содействием в получении документов и другой ин-
формации, а также в проведении опросов и осуществлении и других следст-
венных действий на территории Ливана. Ливанские власти незамедлительно и 
с готовностью откликались на эти просьбы. 
 
 

 B. Сотрудничество с Сирийской Арабской Республикой 
 
 

95. Сотрудничество Сирийской Арабской Республики с Комиссией в целом 
по-прежнему является удовлетворительным, что соответствует обязательствам 
Сирийской Арабской Республики, вытекающим из резолюций Совета Безопас-
ности 1636 (2005) и 1644 (2005), а также договоренностям, достигнутым в 
2006 году между Комиссией и Сирийской Арабской Республикой. 

96. В течение отчетного периода Комиссия направила Сирийской Арабской 
Республике четыре официальных запроса об оказании помощи, стремясь полу-
чить информацию, касающуюся отдельных лиц и групп, а также информацию 
по вопросам, представляющим интерес для Комиссии, и обратившись с прось-
бой об оказании содействия в проведении опросов и осуществления других 
следственных действий на сирийской территории. 

97. После направления своих официальных запросов об оказании помощи 
Комиссия в период с декабря проводила в Сирийской Арабской Республике 
следственную работу по нескольким направлениям. Эта работа включала про-
ведение опросов (взятые в ходе таких опросов показания отдельных лиц зачас-
тую существенно расходились); проведение совещаний с соответствующими 
сирийскими должностными лицами; взятие проб из соответствующих мест на 
территории Сирийской Арабской Республики для подтверждения их географи-
ческого происхождения в ходе судебно-медицинской экспертизы; и сбор соот-
ветствующих документов в двух архивных хранилищах. Работа по последним 
трем направлениям, в частности, осуществлялась сирийскими властями, содей-
ствовавшими ее проведению, профессионально и оперативно. 

98. Сирийская Арабская Республика по-прежнему оказывает Комиссии по-
мощь во исполнение ее просьб в надлежащие сроки, и Комиссия выражает при-
знательность сирийским властям за принятые ими меры в области материаль-
но-технического обеспечения и безопасности в поддержку деятельности Ко-
миссии в Сирии. Комиссия и впредь будет обращаться к Сирийской Арабской 
Республике, с тем чтобы заручиться полным содействием с ее стороны, которое 
по-прежнему имеет огромное значение для оперативного и успешного завер-
шения выполнения возложенного на Комиссию мандата. 
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 C. Сотрудничество с другими государствами 
 
 

99. Комиссия по-прежнему рассчитывает на то, что государства готовы пред-
ставить информацию, поделиться накопленными знаниями и опытом и содей-
ствовать работе Комиссии на их территории, если в этом возникнет необходи-
мость. В течение отчетного периода 23 различным государствам было направ-
лено в общей сложности 40 новых официальных запросов об оказании помощи 
в дополнение к просьбам об оказании помощи, обращенным к сирийским и ли-
ванским властям. 

100. Успешной работе Комиссии во многом содействовали ответы государств 
на просьбы Комиссии в тех случаях, когда осуществлялось всестороннее и 
оперативное сотрудничество. Комиссия весьма признательна за такое сотруд-
ничество. 

101. Как отметила Комиссия в своем последнем докладе Совету, отсутствие 
ответов со стороны некоторых государств может иметь серьезные последствия 
для работы Комиссии в таких областях, как организация опросов, представле-
ние информации о местонахождении некоторых лиц и оказание технической 
помощи. 

102. В своем последнем докладе Комиссия отметила, что от 10 государств-
членов ответы на направленные им запросы получены не были. Учитывая важ-
ное значение испрашиваемой помощи и сроки, в течение которых Комиссия 
намерена завершить работу по расследованию, она сосредоточила свое внима-
ние на обеспечении получения ответов по всем неудовлетворенным официаль-
ным запросам об оказании помощи. Комиссия провела ряд встреч с послами 
соответствующих стран для рассмотрения вопросов, касающихся предыдущих 
просьб Комиссии. В результате таких встреч почти все нерешенные вопросы 
были урегулированы удовлетворительным для Комиссии образом: были полу-
чены ответы на запросы Комиссии и при необходимости использовались соот-
ветствующие механизмы, содействовавшие урегулированию нерешенных во-
просов. 
 
 

 IV. Организационная поддержка 
 

 А. Набор персонала 
 
 

103. В течение последних трех месяцев Комиссия приняла ряд мер в области 
управления в целях рационализации своих внутренних процедур поддержки 
оперативной деятельности и выступила с инициативой в области набора кадров 
в целях заполнения вакантных должностей. В этот период Комиссия осущест-
вила набор 35 международных и 5 национальных сотрудников при содействии 
Департамента операций по поддержанию мира (ДОПМ) Секретариата Органи-
зации Объединенных Наций. По состоянию на март ведется активный поиск 
еще 30 кандидатов. Эти усилия будут предприниматься до тех пор, пока штаты 
Комиссии не будут должным образом укомплектованы. 

104. В марте 2007 года в следственном отделе численность сотрудников и кон-
сультантов составляла 41 человек по сравнению с 29 в декабре 2006 года. В на-
стоящее время осуществляется набор дополнительных специалистов по анали-
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зу, следователей, сотрудников по правовым вопросам, судебно-медицинских 
экспертов и администратора базы данных. 

105. Комиссия тесно сотрудничает с Департаментом операций по поддержа-
нию мира в целях обеспечения оперативной гибкости, которая необходима Ко-
миссии в ее работе для выполнения возложенного на нее мандата, особенно в 
области кадрового обеспечения. Комиссия обратилась к нескольким государст-
вам-членам с просьбой оказать содействие в поиске специалиста по управле-
нию информацией, хранящейся в базе данных, в котором ощущается острая 
необходимость. Положительные отклики государств-членов на эту просьбу бы-
ли бы неоценимым вкладом в работу Комиссии в этой важной области. 

106. Все дополнительные должности, испрошенные на 2007 год, были утвер-
ждены в бюджете, и в результате общее количество должностей международ-
ных сотрудников в Комиссии составило 188 единиц. Учреждение дополнитель-
ных должностей будет содействовать более оперативному выполнению Комис-
сией возложенного на нее мандата, что позволит проводить параллельные рас-
следования и будет содействовать повышению эффективности деятельности по 
оказанию оперативной поддержки в ее работе. Из 188 предусмотренных бюд-
жетом должностей до настоящего времени заполнены 104 должности. Из 
51 должности, утвержденной для национальных сотрудников, 41 должность 
была заполнена, а для заполнения 10 остальных должностей ведется активный 
поиск кандидатов. 

107. Сохраняются проблемы в области набора и удержания международного 
лингвистического персонала, в частности устных переводчиков на арабский 
язык, письменных переводчиков и стенографов. Комиссия сталкивается с серь-
езными трудностями в поиске подходящих кандидатов на эти должности. До 
настоящего времени удалось заполнить лишь 3 из 27 таких должностей. Это 
создает серьезные препятствия, вызывающие задержки с проведением рассле-
дований. Комиссия выступает с различными инициативами в области набора 
персонала для обеспечения кадровых ресурсов в этой важной области. 
 
 

 В. Безопасность 
 
 

108. Со времени представления последнего доклада Комиссии положение в 
плане безопасности в Ливане и регионе по-прежнему является нестабильным и 
непредсказуемым. Взрывы двух автобусов в Айн-Алаке, а также многочислен-
ные случае обнаружения взрывчатых веществ и самодельных взрывных уст-
ройств в районах вокруг Бейрута и в его окрестностях способствовали сохра-
нению такой нестабильной обстановки. Комиссия продолжает эффективно со-
трудничать и координировать свою деятельность с ливанскими силами безо-
пасности, которые предпринимают все возможные усилия для удовлетворения 
потребностей Комиссии в плане обеспечения безопасности и охраны при вы-
полнении возложенного на нее мандата. Комиссия весьма признательна за та-
кую поддержку. 

109. Проблемы и ограничения с точки зрения безопасности сказываются на 
работе Комиссии и проводимых ею расследованиях; в результате этого был 
принят ряд мер для уменьшения предполагаемых рисков в целях обеспечения 
безопасных условий, в которых могут эффективно работать все сотрудники 
Комиссии. 
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110. Новые наметившиеся тенденции в области обеспечения безопасности по-
стоянно анализируются и учитываются в оперативном контексте работы Ко-
миссии. Принимаются меры по регулированию кризисных ситуаций, 
по-прежнему обеспечивается соблюдение правил на случай эвакуации и планов 
по обеспечению непрерывности работы Комиссии с учетом изменений, проис-
ходящих в области обеспечения безопасности, которые отражаются на работе 
Комиссии. 
 
 

 V. Выводы 
 
 

111. Главная стратегическая цель Комиссии по-прежнему заключается в про-
должении расследования по делу об убийстве Рафика Харири и 22 других лиц, 
а также в оказании ливанским властям технической помощи по другим делам. 
Для достижения целей в рамках работы по делу об убийстве Харири Комиссия 
стремится установить дополнительные факты и продолжать работу по выявле-
нию связи между другими делами и делом об убийстве Харири. Тем самым 
Комиссия стремится строить свою работу на основе проведения расследования 
в кратчайшие сроки, соблюдая при этом соответствующие правовые нормы. 

112. В течение следующего отчетного периода Комиссия будет продолжать 
осуществлять следственные действия в прежнем направлении, как указано в 
настоящем докладе. Для проведения опросов было отобрано в общей сложно-
сти около 250 отдельных лиц, и в течение следующих трех месяцев Комиссия 
предпримет попытку опросить приблизительно 50 из них. Комиссия также 
планирует получить дополнительную документированную информацию, до-
полнительные материалы в электронной форме и данные информационного 
обмена для целей проведения анализа. 

113. Комиссия выражает признательность Генеральному прокурору Ливана за 
всестороннюю поддержку, оказанную Комиссии в ее работе, в частности свя-
занную с организацией носящих конфиденциальный и сложный характер про-
веденных и планируемых расследований. Комиссия и Генеральный прокурор 
будут по-прежнему содействовать созданию безопасных и конфиденциальных 
условий работы со свидетелями и для персонала Комиссии. 

114. Комиссия признает сложность дела об убийстве Харири, что подтвержда-
ется ходом расследования. В отчетный период Комиссия ограничивала воз-
можные мотивы преступления мотивами, связанными с политической деятель-
ностью Харири. Комиссии удалось более глубоко вникнуть в суть расследуемо-
го дела, обеспечив полезную увязку в рамках главных элементов состава пре-
ступления и установив связь между ними. В следующий отчетный или после-
дующий период, по мнению Комиссии, она сможет продолжить разработку 
общей основанной на конкретных фактах теории, базирующейся на вновь от-
крывавшихся смежных доказательствах. Цель по-прежнему заключается в том, 
чтобы установить связь между несущими наибольшую ответственность испол-
нителями преступления и другими лицами, которым было известно об этом 
преступлении, т.е. лицами, участвовавшими в совершении этого преступления, 
и лицами, содействовавшими необходимой подготовке к его совершению. 

115. В ходе расследования других дел Комиссия по-прежнему уделяет главное 
внимание вопросам оказания технической помощи ливанским властям, опреде-
ляя степень поддержки, оказываемой в ходе расследования, которая содейству-
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ет повышению эффективности разбирательства по каждому делу, не создавая 
при этом излишней напряженности в работе Комиссии. Комиссия также про-
должает выявлять наличие горизонтальных связей между отдельными делами 
и делом об убийстве Харири там, где это представляется возможным. По мне-
нию Комиссии, в следующий отчетный период объем информации по существу 
каждого дела еще больше возрастет, что позволит пролить свет на такие воз-
можные связи. 

116. Комиссия отмечает, что на просьбы об оказании помощи, с которыми Ко-
миссия обратилась к Ливану, Сирийской Арабской Республике и другим госу-
дарствам, были получены в основном положительные и своевременные ответы. 
Помощь всех этих государств по-прежнему необходима для того, чтобы Комис-
сия могла эффективно осуществлять деятельность по расследованию. 

117. Комиссия также отмечает, что нестабильная политическая обстановка и 
положение в плане безопасности в Ливане и возможности набора и сохранения 
квалифицированного персонала сказываются на способности Комиссии выпол-
нить возложенный на нее мандат в полном объеме и своевременно. Комиссия 
будет по-прежнему сосредоточивать свои усилия на обеспечении учета этих 
факторов в своей работе, направленной на достижение поставленных целей. 

118. И наконец, Комиссия продолжает свою работу в ожидании учреждения 
специального трибунала по Ливану. С учетом объема текущей и запланирован-
ной работы по проведению расследования, о которой говорится в настоящем 
докладе, маловероятно, что Комиссия завершит свою работу до истечения в 
июне 2007 года срока действия ее нынешнего мандата. В этой связи Комиссия 
приветствует просьбу относительно продления срока действия ее мандата по-
сле этой даты. 

 

 


